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tnr:rn-liq. La mi - se-ria, si-
prosperd. Onstar-vation, I've
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Count. Figaro. Count. ) " Figare. E!
gnore! Ah,bir-ba! Gra - zie.. Hai m¥s-50_ancor giu - di- zio? Oh! B
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co-me. Ed el - la— come jn Si - viglia’

Or te lo

spie-go. Al Prado vi-di un
tell you, Oneevening I be -

samesir, But tell me, why here in - Seville?  Hear, [ will
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*" fior di bel- , u-na fan-ciul-la, fi-gliaduncer-to me-di-co ba rh-u gio che
held onthe Pra-do  a flow'rof beauty, Daughter of some old limb of Es-cu-lapius, who
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* qua dapochi di

se sta-bi - E - L, io Ei questun -va - ghi-to,

came toyonder house notmany days since; of thismaid-en en - amoured homeand friends

a-seiai pa-iri
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ren-ti, qua men ven-ni, e qui la not-teeil gior-no pas-so  gi -
quit-ted; here,'neath her  window, by night and day lin-ger, wait-ing and
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hoping that she may rive some token.

Beneaththat window?s

| - Figaro, ﬁg. . _»
a iﬂn a qu'aal—iﬂ-nLin—mrnn. Aque’ bal-co-ni? un me-di-co? oh cospet-to! sie - te

doctor too? oh how lucky! could you
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wish better fortune? The roast-ed pigeon comes fly-ing in your mouthsir, How so?
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bot-ta - ni - o, spe-

Listen. [Inthathouse I am the barber, the coiffeur, the Surgeon, the her-balist, be-
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zial, ve-te-ri -na-

sides chemist and droggist,and

rio, il faccendierdi ca-sa, h che

sor-te! Non ba-sta. La ra-

con-fiden-tinl agent. Whatgood fortune!  And,harkyouyoura -
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gaz-za fi-glianon e del
idord ene  is not the doctors

me-di-co. E soltan-to la sua pu—pil-ln!

l‘.]h che cnn-so-i& -

child at all,she is on-ly his ward in_chancry.  Oh blessed in-for-
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mu-tion!  And yet

- cau-tion - Well, what?
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Rosina (on the huilca ¥
Non & ve-nu-10_8n - co-ra.

For-se — * Oh mia

vi -ta! mio nu-me'mio te -
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He 7is nothere as  us-wil. May be— Oh my fuirest_ a-dordone, oh my
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Rogina.

so-ro!  vi veggoal

treasure! do I be -

i %a::":g_ i te,

al-f

i-ne— Oh che ver -
hold thee! oh tell me — Tis most pro - vok-ing!could I give him the

go- g’ua‘i EI dar-glui ﬁl -
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* glietto—  Eb-ben, ra-
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buono, Co-ses que

is it? "Tis a fine morning;just=howme that ]mp&:r ﬂh,‘hs naught, I as -
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gno-re: sonle pa - ro - ledell’ aria dell’i- nu-til pre-cau-zio-ne. Mabra-va-Dell'i -
taken

sureyou; on-lysomewords of am  aria, takenfromthe“Vain Pre-caution” How witty,
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nu-til pre-cauzio-ne! Che furba! Co-sé questa i - nu-til pre-cauzione” Oh
from the*Vain Precaution!” She's crafty! What'sthemeaning of thissame Viin Precaution?" The
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so-li -to un dramma se -mi - serio, un lun-go. ma-lin - co-ni-co, no-io-s0, po-

a modern times there's no such thing as  musictheir mawkish, long, non - sensi - cal Erudul:liﬂﬂth o
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@-1i - o0 strambotto.  Barba -ro gusto!  se-co-lo cor-rottol
man of sense can bear with. Barbarous public, and degen’rate artists! Oh how unlucky!
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Laria me ca-du-ta. Raccog - lie - te -la pre-sto.  Va-do, va-do. ! psi T'ho _in-
please go and fetlrh it. Yes, with pleasure. St st! r -

I havedroptthe a-ria, will yon
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Rosina. Count. L o Rosina, L
0, -5t0. me-te.  Sonqua. Dov’ MUI'.en to I'ha por-
hﬂlrﬂ‘ﬂ Take it. T have got it.  I'm here, where 15‘1" The wind has carried it a-
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vi -a. Guarda - te. lo non la veg-go. Eh Si-gno - ri-na, nonvor-re-i- (Co-
wiy, Sir, 'Tis vanish'd. 1T can see noth-ing; ah, MissUn - ru - ly, I've sus-picions.(Con-
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spet-to!  co-stei m'a-ves-se pre-so!) In ca-sa, in Ca - 54, a = ni- mo,
found it! she' fool-ing me for  cer-tain!) Go in,miss, go  in, miss, speak not a
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su. Achi di -co? In ca-sa,presto, Va-do, va-do, Che fu- ria! Quel bal-co-ne
word. Doyouhear me?Go  in, 1 tellyou. Abh me, ah me! How wretched! That verandah
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! ]! # osina. {Rosina n;ﬂr-.-u rr-:-F the baleony)
m-glm f.lr mu-ra - rﬂ DEIL-—T-HI' di-eo! = Ah che vwvi-ta da cre-pa-re!
Eahn}l be walld to-mor-row. In, 1 tell you!  Oh ‘tis  torment, des-pe-ra-tion!
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sh-n{;n- fe-li- ce stm-pre pin minde-res-sa.  Pre-sto,
Punrllt—tlﬂhlrd 1mprisnned.'Her11n -hap-py po-=ition fires a - new all my wishes. Come,make
I — —_— i
= &
ﬂl — — - & I




45

“Le vostre assidue,premure hanno eccitata la mia
curiosita. Il mio tutore & per uscire di casa;appena
si sara allontanato, procurate con qualche mezzo
ingegnoso d'indicarmi il vostro nome, il vostro

stato, ¢ le vostre intenzioni. Io no

mai

n
comparire al balcone, senza l‘inmiaihie com-
pagnia del mio tirannoe. Siate perd certo, che
tulto @ disposta a fare, per rompere le sue ca-

tene, la sventurata Rosina. .,

“Your assiduous

never appear st

B8 griam-
table tyrant; be

. h’&- I E . =—E Ell.l!:.'. . [Fliguu reads the note)
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pre - sto: ve-dia- mo co-sa  seri-ve, Ap- pun - to. Leg- gi.
haste then, and read what she has  writ-ten. "Tis well said. Read it.
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attentions have attracted my no-

tice. My guardian is going out; as soon as he is
gone, contrive some means to let me know your
name, your condition and your intéentiens. [ can

the balcony without my inewvi-
assured, however, that every ef-

fort will be made to break her chains by the
unfortunate Rosina."

i, si, [ . 0 : d'uomo € questo suo tu-
Yes, yes,shell break ber chains!Now,tell me truly;whatkind of fellow  is yon old blust'ring
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- nia-to, a-va-ro, So-spel

ssessid,sir; a miser, most sus
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= {o - g0, bron-to - lo - ne, & -
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tyrant? [ think he isE
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vricent’an-niin-dos-so e vuol

fa-reil

age is o -ver three score,yet he thinks he's a

ande. In-do-vi-na-te! per n':a.n-gia-ra a Ho-
gallant Now justi-magine,he would capture both Ro -
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si-na  tut-ta le-re-di -

si-na

and all her fu-ture wealth;that is the reason he gives

it-tojn ca-pe di vo -

s

ler-la spo-sa - re. A -
out he's her bride-groom: Stand

—me
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Bartolo (talking toward the house)
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iu-to! © Che? Swa.pre la porta. Fra momenti io tor-mno, non .ahpri-:s“a nes -
by there! Why? The door is  op'ning. Mind my orders, and mark me, not a soul hereshall
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su-no. Se Don Ba-si-lio
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nis-sea ri-cer-car-mi,che a - sp
he come,you cantellhim to a - wait me. Now my mar-ringewith

et-ti, & mie noz - ze con
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E enter but Don Ba-si-lio;should
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scoundrel, maker of matches, a  hy-pocrite accomplishd, always short of three farthings,
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ii & ma-e -stro di mu-si-ca: in-segnaalda ra- gaz-za. Be-ne, be -ne, tut-to
ut he is teach-ing your la-dy fair the no-ble art of music. Ve-ry well thenhe'll be
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gio - va Sa-per. O-ra pen-sa-te del-la bel-la Ro- si-na a sod-dis-far le
turnd to account. Nowlet us  set-tle how you'll an-swer the questions ask'd by the fair Ro -
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bra-me. I no-me mi-o mnonle Vvo' dir, néil gra-do; as-sif-cu-rar-mi  vo’
si - na. I will not tell her my name or rank, that must be awhile a secret: TU
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know first  that _she loves me, me on-ly, and dear-ly, and that she craves n
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Figaro.
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Wl-ma - vi-va. Ah, fu po - tre-sti- I - 0% no, &i-
g rank or wealth as Countess Al .ma - vi-va. Ah, do but  aid me— Aid you?you a -
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Count. Figaro.
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lone, you sin-gly can do it I sin-gly?how can 1?7 Hush,stir not! "Tis just the
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ti-ro,
moment,now look yonder;by Bavchus, I

o5-5er-va-te: per bac-co,no

F
n mi shaglio.
can see her,

Die-tro la ge-lo-si- a
Therehid be-hind thecurtains, stands your a -

sta la ra-
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g:u - zit; pre-sto, presto all' as - sal - to, niun ei
dor'd one; now at onve to the

ve-de,

In

charge,sir, no one's looking. Now

u - na canzo-netda cosial-la
singsomelittle ballad, of your in-
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Figara,

buo-na
dit -ing, and tell her
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il fut-to spie - ga-te -

all  vou would

le, si-gnor,
have her know,

I - na can - 2o - ne?
I sing a

Cer- to,
bl - lad®  Yes, sir
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Oh che p.‘l-i!i{!IIE:.' Ebben,pro-via-mo.
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Here,take my guitar thenguick be - gingir. Howean 1?7 T loseall patience. T will convineeher!
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NO 5, Canzone.

Andante, MEERR DOCE :
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Se il mio
Who for

Guiler & SIFings pire.

F
no-me Si- per voi

bra - ma -
is

eer neath thy window

te, dal mio

sigh - - ing,Dost thou
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